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OELKUEHLER

RADIATORE OLIO
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OIL FILTER

FILTRE A HUILE

HYDRAULIKOELFILTER

FILTRO OLIO

14803001

FILTRO ACEITE

3-1460-001-A
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MICRONIC FILTRATION AND TRAILER BRAKE INSTALLATION
FILTRE MICRONIQUE ET FREIN DE REMORQUE INSTALLATION
FEINFILTER UND ANHAENGERBREMSE INSTALLIERUNG
GRADO DI FILTRAZIONE E INSTALLAZIONE FRENO RIMORCHIO
FILTRO MICRONICO ¥ FRENOQ DE REMOLQUE INSTALACION

14813001
3-1481-001-A
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CONVERSION KIT. MICROMIC FILTRATION
JEU DE CONVERSION FILTRE MICR ONIQUE
ANBAUSATZ FEINFILTER

KIT CONVERSIONE GRADO DI FILTRAZIONE
JUEGO DE CONVERSION FILTRO MICROMNICO

14823001
3-1462-001-A
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CONVERSION KIT-TRAILER BRAKING

JEU DE CONVERSION-FREIN DE REMORQUE
ANBAUSATZ-ANHAENGERBREMSE

KIT CONVERSIONE-FREND RIMORCHIO

JUEGO DE CONVERSION-FREND DEL REMOLQUE

’ 14633001
3-1463-001-A
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HYDRAULIC LIFT PUMP

POMPE HYDRAULIQUE DE RELEVAGE
HYDRAULIKPUMPE FUER DREIPUNKTGESTAENGE
POMPA DI ALIMENTAZIONE IDRAULICA

BOMBA HIDRAULICA ELEVADOR 14153013

3-1415-013-A
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HYDR WULIC LIFT PUMP
POMPE HYDRAULIQUE DE RELEVAGE

HYDRAULIKPUMPE FUER DREIPUNKTGESTAENGE
POMPA. DI ALIMENTAZIONE IDRAULICA
BOMBA HIDRAULICA ELEVADOR

14153014
3-1415-014-A
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HYDRAULIC PUMP

STRAINER UNIT
POMPE HYDRAULIQUE CREPINE
HYDRAULIKPUMPE OELSIEB
POMPA IDRAULICA UNITA’ FILTRANTE
BOMBA HIDRALICA FILTRO
14453001
3-1445-001-A
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HYDRAULIC PUMP
POMPE HYDRAULIQUE
HYDRAULIKPUMPE
POMPA IDRAULICA
BOMBA HIDRAULICA

3-1410-010-4A

AUXILIARY

ZUSATZHYDRAULIK
AUSILIARIA
AUXILIAR

14103010
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HYDRAULIC PUMP
POMPE HYDRAULIGUE
HYDRAULIKPUMPE
POMPA IDRAULICA
BOMBA HIDRAULICA

AUXILIARY

ZUSATZHYDRAULIK
AUSILIARIA
AUXILIAR

14103011

3-1410-011-A
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HYDRAULIC PUMP
POMPE HYDRAULIQUE
HYDRAULIKPUMPE
POMPA IDRAULICA

BOMBA HIDRAULICA 13903012

3-1390-012-A
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I.P.T.0. REGULATOR VALVE
LP.T.0. VALVE REGULATRICE
1.P.7.0. REGLERVENTIL

VALVOLA DI REGOLAZIONE LP.T.O.
VALVULA REGULADORA LP.T.O.
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3-1468-001-A
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HYDRAULIC LIFT COVER

COUVERCLE DE RELEVAGE HYDRAULIQUE
HYDRAULIKDECKEL

COPERCHIO SOLLEVATORE IDRAULICO
TAPA ELEVADOR HIDRAULICO
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3-1500-005-A
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LIFT ARMS

BRAS DE RELEVAGE
HUBARME
SOLLEVAMENTO BRACC!
BRAZOS ELEVADOR
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HYDRAULIC UFT COVER QUADRANT AND RESPONSE CONTROLS
SECTEUR DE COUVERCLE DE RELEVAGE HYDRAULIQUE ET CONTRO
HYDR. DECKEL, VERSTELL -~ SEGMENT UND DRUCKVERSTELLUNG
SOLLEVAMENTO {DRAULICO COPERCHIO SETTORE £ CONTROLLO
CUADRANTE DE LA TAPA DE LEVANTE HIDRAULICO Y MANDOS DE

LE DE RESPONSE

REBPUEST.
A 18013001

3-1501-001-A
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QUADRANT AND CONTROL LEVERS
TABLEAU DE COMMANDE
BEDIENUNGSHEBEL

SETTORE £ LEVE DI COMANDQ
PIEZAS DEL CONSOLA DEL CONTROL

15163001

3-1516-001-A
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LOWER LINKS

ATTELAGE INFERIEUR

UNTERE LENKER

MAGLIE INFERIORI

BARRAS ENGANCHE INFERIORES
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3-1615-006-A
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TOP LINKS

ATTELAGE SUPERIEUR

OBERER LENKER

MAGLIE SUPERIORI

BARRAS ENGANCHE SUPERIORES
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DRAWBAR
BARRE A TROUS
ACKERSCHIENNE
BARRA DI TRAINO
BARRA DE TIRO

3-1834-001-A
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276

DRAWSBAR
BARRE A TROUS
ACKERSCHIENNE
BARRA DI TRAINO
BARRA DE TIRO

18343003
3-1634-003-A
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HOOK AND TOW

CROCHET ET CABLE DE REMORQUAGE
ANHAENGERKUPPLUNG

GANCIO E RIMORCHIO

GANCHO Y REMOLCADOR
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3-1272-001-A
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CHAIN STABILISER KIT

JEU DE STAMLIEATEURS A CHAINES
ANBAUSATZ STABILISIERUNGSKETTEN
GRUPPO CATENA STABILIZZATORE
JUEQO DE CADENAS EESTADILIZADORAS

19473002
3-1947-002-A
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FRONT FRAME
CHASSIS AVANT
VORDERRAHMMEN
TELAIO ANTERIORE
BASTIDOR DELANTERO
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REAR FRAME
CHASSIS ARRIERE
HINTERRAHMEN
TELAIO POSTERIORE
BASTIDOR TRASERA

19893001
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SHEET METAL HOOD

CARROSSERIE CAPOT

VERKLEIDUNG MOTORHAUBE

CARROZZERIA COFANO

EMPLANCHADOS CAPO 17133001
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PRINTED IN UX.

44

1200

519820-H

(1

09/79



290

SHEET METAL INSTRUMENT PANEL
CARROSSERIE TABLEAU DE BORD
YERKLEIDUNG ARMATURENBRETT
CARROZZERIA PANNELLO STRUMENT!
EMPLANCHADOS

PANEL INSTRUMENTOS

17193001
3-1719-001-A
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TRACTOR CAB
CABINE DE TRACTEUR
KABINE-SCHLEPPER
CABINA DI TRATTORE
CABINA DE TRACTOR
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TRACTOR CAB
CSBINE TRACTEUR
SCHLEPPERKABINE
CABINA TRATTORE
CABINA TRACTOR

CAB FITTINGS
MONTAGE CABINE
EINBAUTEILE
MONTAGGIO CABINA
REVESTIMIENTOS

3-1800-001-A
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SEAT AND MOUNTING BRACKET
SIEGE ET SUPPORT

SITZ UND HALTER

SEDILE E SUPPORTO

ASIENTO Y SOPORTE
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PRINTED IN UK.

819820-H [R]] oR/79



306

PLENUM CHAMBER
CHAMBRE DE REPARTITION
MISCHKAMMER

POLMONE AD ARIA

CAMARA DE DISTRIBUCION DEL AIRE
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EMBLEMS
EMBLEMES
FIRMENZEICHEN
DECALCOMANIE
EMBLEMAS

19923008
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ANERICAUTION|

DG NOT PULL BY
HITCHING TO AXLE
HOUSING OR ANY
OTHER POINT EXCEPT
AN APPROVED
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AUX.
r
POWER THIS AREA IS
DANGEROUS
NEUTRAL WHEN ENGINE 1S
RUNNING
! POWER
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WARNING HYDROSTATIC STEERING

THE STEERING/ TRANSMISSION SYSTEM OIL LEVEL
MUST BE CORRECTLY MAINTAINED AT ALL TIMES,
OTHERWISE LOSS OF STEERING CAN RESULT.

CHECK THE OIL LEVEL DAILY AND REPORT
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UGHTING EQUIPMENT

ECLAIRAGE

BELEUCHTUNGSANLAGE
EQUIPAGGIAMENTO ILLUMINAZIONE
EQUIPO ALUMBRADO
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ACCESSORIES
ACCESSOQIR E
ZUBEHOR
ACCESSORI
ACCESORI
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